5211.42 - - Vai denim

5211.43 - - Vai van chéo 3 s¢i hodc véan cheo 4 soi,
ké ca vai van chéo dau nhan

5211.49 - - Vai dét khac

-Pain:

5211.51 - - Vai van diém

5211.52 - - Vai van chéo 3 soi hodc van cheo 4 soi,
ké ca vai van chéo dau nhan

5211.59 - - Vai dét khac

Chu giai chi tiét nhém 52.10 duoc ap dung twong tw
véi cac mat hang cua nhom nay.

52.12 - Vi dét thoi khac tir s¢i bong.

- Dinh luong khong qua 200g/m?:

5212.11 - - Chua tay tring

5212.12 - - Pi ty trang

5212.13 - - ba nhuém

5212.14 - - Tt cac soi ¢6 cac mau khac nhau
5212.15--Piin

- Dinh lugng trén 200g/m?:

5212.21 - - Chua tay tring

5212.22 - - Pa tay tring

5212.23 - - Ba nhudém

5212.24 - - Tir cac soi ¢6 cac mau khac nhau
5212.25 - - Pi in

Nhoém nay bao gém cac loai vai dét thoi (nhu da dinh
nghia trong Phan (I) (C) ciia Chu giai tong quat Phan
XI) lam tir soi bong. Tuy nhién, can chd y rang nhom
nay chi bao gém cac loai vai dét tir sgi da duogc pha,
khong bao gém cac vai thudc nhom trude cua
Chwong nay hodc dugc chi rd hay nam trong muc
thir hai cuia Phan XI (thong thuong & Chwong 58
hoac 59).

Béng dung trong y té, da tam thubc hay di dong goi
dé ban 1€ thi bi loai khoi nhom nay (nhdm 30.05).

Chuong 53

Xo dét gbe thue vat khac; soi gidy va vai dét thoi
tir sgi giay

TONG QUAT

Khi doc cac Chu giai chi tiét ciia Chuwong nay cin
phai két hgp xem xét vgi Chi giai tong quat cia
Phan XI.

Nhin chung, va mét s6 ngoai 18 di duoc dé cap tai
Chu giai chi tiét cia nhom 53.05, Chuong nay dé cap
cac nguyén liéu dét gbe thyc vét (trir nguyén liéu
béng) & cac cap do ché bién khac nhau, tir nguyén
lidu tho cho dén khi tao thanh vai dét thoi.

Chuong nay ciing bao gdm soi gidy va vai dét bing
soi gidy, va cac san pham co pha nguyén li¢u dét

5211.42 - - Denim

5211.43 - - Other fabrics of 3-thread or 4-thread twill,
including cross twill

5211.49 - - Other fabrics
- Printed:
5211.51 - - Plain weave

5211.52 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross
twill

5211.59 - - Other fabrics

The Explanatory Note to heading 52.10 applies, mutatis
mutandis, to the products of this heading.

52.12 - Other woven fabrics of cotton.
- Weighing not more than 200 g/m?:
5212.11 - - Unbleached

5212.12 - - Bleached

5212.13 - - Dyed

5212.14 - - Of yarns of different colours
5212.15 - - Printed

- Weighing more than 200 g/m?:
5212.21 - - Unbleached

5212.22 - - Bleached

5212.23 - - Dyed

5212.24 - - Of yarns of different colours
5212.25 - - Printed

This heading covers woven fabrics (as defined in Part
() (C) of the General Explanatory Note to Section XI)
made of cotton yarns. However, it should be noted that
it covers only mixed woven fabrics, other than those of
the preceding headings of this Chapter or specified or
included in the second part of this Section (Chapter 58
or 59, usually).

Bandages, medicated or put up for retail sale, are
excluded (heading 30.05).

Chapter 53

Other vegetable textile fibres; paper yarn and woven
fabrics of paper yarn

GENERAL

The General Explanatory Note to Section X1 should
be taken into account in reading the Explanatory
Notes to this Chapter.

In general, and with certain exceptions referred to in the
Explanatory Note to heading 53.05, this Chapter deals
with vegetable textile materials (other than cotton) at
the various stages from the raw materials to their
transformation into woven fabrics.

It also includes paper yarns and woven fabrics of paper
yarn, and products of mixed textile materials assimilated



tuong ty nhu cac san phém cua Chuong nay theo quy
dinh cta Chu giai 2 Phan XI.

53.01 - Lanh, dang nguyén li¢u thd hoic di ché
bién nhung chwa kéo thanh sgi; té (tow) lanh va
phé liéu lanh (ké ca phé liéu soi va sgi tai che) (+).

5301.10 - Lanh, dang nguyén liéu tho hodc da ngadm

- Lanh, da tach 161, da dap, da chai hoac gia cong
bang cach khac, nhung chua kéo thanh soi:

5301.21 - - Pa tach 13i hodc dap
5301.29 - - Loai khac
5301.30 - T6 (tow) lanh hodc phé liéu lanh

Lanh c6 nhiéu loai khac nhau, quen thudc nhit 14 loai
Linum usitaissinum. Cac xo lanh c6 trong cdy ¢ dang
chum xo libe ran chic duoc lién két véi nhau bang
chat pectic. Bé ding trong cong nghiép dét, cac xo
nay phai dugc phan tach riéng biét va tach tir phan
con lai clia cdy, dic biét 13 tir 16p gb bén trong than
cay.

Nhém nay bao gom lanh tho, lanh da ngdm, lanh da
dap, lanh da chai hodc gia cong bang cach khac
nhung chua kéo thanh soi.

(A) Lanh dang nguyén liéu thé (flax straw).

La loai lanh d3 thu hoach, da hoac chua chai hoac
lam sach (1a va hat da duoc loai bo).

(B) Lanh da ngam.

Khi ngdm ngudi ta loai ra phan 16n chat pectic bao
quanh soi lanh, bang phuong phap lam 1én men
(bf:“lng hoat dong vi sinh vat hoac ndm méc) hodc
bang hoa chat. Qua trinh nay thuong tién hanh bang
mot trong cac cach sau:

(1) phoi cay ngoai swong hodc noi 4m uét;

(2) ngdm cay 6 noi sudi chay nhe hoic song, hodc
trong hao nudc dong hodc trong viing nudc;

(3) ngdm cAy trong thung rong co nude 4m; hodc

(4) xir Iy cay trong hoi nu6e hodc voi hoa chit, hoic
men vi sinh.

Lanh da ngdm sau d6 phoi ngoai troi hay bang
phwong phap co hoc. Céc xo sau do ré ra tir phan gd
trong than cdy va tir cac phan khac s& dugc tach bang
cach 1am mém va dap.

(C) Lanh da dap.

Truéc tién lanh dugc ép dé pha vo phan gd thanh cac
miéng. Sau d6 lanh dugc dép, phan g dugc dap
bang tay hodc bang co hoc, dén khi cac xo lanh tach
ra. Mot bo xo ngén va phé liéu duoc tao thanh trong
qua trinh nay.

(D) Lanh da bong hoa.

Trong qué trinh nay, d4u tién lanh nguyén liéu dang
thd duoc dun trong dung dich hydroxide natri va sau
d6 dugc ngam voéi natri cacbonat; n6 dugc tiép tuc
xir Iy véi axit lodng, khi than cay bi phan huy bing
giai phong khi dioxit cacbon, lam cho nhitng xo lanh

to the products of this Chapter under the provisions of
Note 2 to Section XI.

53.01 - Flax, raw or processed but not spun; flax tow
and waste (including yarn waste and garnetted
stock) (+).

5301.10 - Flax, raw or retted

- Flax, broken, scutched, hackled or otherwise
processed, but not spun:

5301.21 - - Broken or scutched
5301.29 - - Other
5301.30 - Flax tow and waste

Flax exists in many varieties, the best known being
Linum usitatissimum. Flax (or linen) fibres occur in the
plant as compact bundles of bast held together with a
pectic substance. For use in the textile industry, the
fibres must be separated from each other and from the
rest of the plant, particularly from the inner woody part.

This heading covers flax, raw, retted, scutched, hackled
or otherwise processed but not spun.

(A) Raw flax (flax straw).

This is flax as harvested, whether or not rippled or
boiled (i.e., with leaves and seeds removed).

(B) Retted flax.

Retting eliminates most of the pectic substance which
surrounds the fibres, either by fermentation (by the
action of bacteria or mould) or chemically. This process
is normally effected either by:

(1) exposing the plant to dew or damp;

(2) immersing the plant in gently running streams or
rivers, or in the stagnant water of ditches or pools;

(3) immersing it in warm water in large tanks; or

(4) treating it withsteam or with chemical or microbic
agents.

Retted flax is then dried in the open air or mechanically.
The fibres are then sufficiently loosened from the inner
woody part of the plant and from one another to be
separated by breaking and scutching.

(C) Scutched flax.

The flax is first crushed to break the woody part into
pieces. It is then scutched, i.e., the woody part is
knocked out by hand or mechanically, leaving the flax
fibres. Some tow and waste is produced during this
process.

(D) Cottonised flax.

In this process the raw flax is first boiled in a solution of
sodium hydroxide and then impregnated with sodium
carbonate; it is then treated with dilute acid, when the
stalks are disintegrated by the liberation of carbon
dioxide, leaving the flax fibres free. Flax so treated does



dugc tach ra. Lanh dugc xir Iy nhu trén khong can
phai qua cong doan ngam hodc dap. Lanh da bong
hoa dugc tay trang thong thuong.

(E) Lanh da chai ky.

Cong doan chai ky 1a tach cac chum xo libe va dat
Cc4c X0 ndm song song, dong thoi loai bat ky cac
diém tap la con lai va xo ngén hodc xo bi dut bat ky
(machine tow). Lanh thuong c6 dang chum xo toi
lién tuc khi ra khoi may chai. Cac xo sau d6 dugce di
qua bo phan kéo dudi va dugc nhin thay nhu 14 cai
chai lién tuc. Cac cui chai nay dugc di qua cong doan
ghép va kéo dai va chuyén thanh soi tho. Cui va soi
tho duoc phan loai trong nhém nay néu chua duoc
kéo thanh soi. Trong giai doan cudi cing, cac soi thd
c6 thé duoc kéo dai va c6 d6 day xap xi nhu d6 day
cta soi don, théng thuong ching duoc xoan nhe
nhung van chua duoc phén loai & day va khéng duoc
coi 1a soi don thuéc nhém 53.06.

(F) Xo lanh dang ngin va phé li¢u lanh (ké ca phé
liéu soi va nguyén lidu soi tai ché).

Xo lanh dang ngan thuong gom céc loai phé liéu
lanh c6 chat lugng khac nhau thich hgp cho viéc kéo
s0i; x0 lanh dang ngin chu yéu bao gom cac xo
ngin, xo git néi, xo bj dat hodc xo rdi thu duoc
trong cac qua trinh gia cong khac nhau nhu dép, chai
ky va kéo sgi.

Nhoém nay ciing bao gdbm phé liéu soi thu dwoc trong
qué trinh kéo soi, guong hodc dét, va xo phé liéu thu
duogc do xé cac manh vai phé liéu hodc cac mat hang
hoan thién thanh cac xo hop phan; nhiing xo phé liéu
nay thuong duoc dung dé kéo lai thanh soi.

Luu v, do d6 ngén ctia cac xo hop phan, nén xo lanh
dang ngén va phé liéu lanh (ma duoc ding dé kéo
so1) thuong duge chai thd va khong dugce chai k.
Cui va soi tho thu duoc sau khi chai tho cling thudc
nhém nay.

Nhom nay ciing bao gdm cac phé liéu lanh khong
thich hop cho viéc kéo sgi, chu yéu thu duogc trong
qué trinh chai tho hodc dap, va duoc ding dé nhoi
hodc dé dém, nhu chat lién két trong xay dung hodc
sir dung nhu cac nguyén liéu dang tho trong san xudt
gidy cac loai.

Nhitng san pham dé cap trén day du da duoc hodc
chua duoc tdy hodc nhudm thi vin thuéc nhom nay.

Nhém nay khéng bao gom:

(a) Cac mau g tao thanh trong qua trinh dap (nhém
44.01).

(b) Cac nguyén liu xo lanh gbe thuce vat doi khi
dugce biét nhu 1 lanh An Do (Abroma augusta)

(nhém 53.03) va gai hoac lanh New Zealand
(Formium tenax) (nhdm 53.05).

(0]

Chu giai phin nhém.

not require retting or scutching. Cottonised flax is
generally bleached.

(E) Hackled (combed) flax.

Hackling splits up the bast and lays the fibres parallel,
eliminating any remaining foreign matter and any short
or ruptured fibres (machine tow). Flax is normally in the
form of a continuous loose bundle of fibres when it
leaves the hackling machines. The fibres are then passed
through spreaders and emerge as a continuous sliver.
These slivers are subjected to a series of doubling and
drawing operations and transformed into rovings.
Slivers and rovings are included in this heading
provided they have not yet been spun into yarn. In their
final stage rovings may be drawn out very fine to
approximately the thickness of a single yarn, usually
with a slight twist but are nevertheless classified here
and should not be confused with the single yarns
covered by heading 53.06.

(F) Flax tow and waste (including yarn waste and
garnetted stock).

Tow consists generally of flax wastes of different
qualities suitable for spinning; it consists mainly of
short, knotted, broken or tangled fibres obtained during
the various processes such as scutching, hackling
(combing) and spinning.

The heading also covers yarn waste obtained during the
spinning, reeling or weaving operations, and waste
fibres obtained by tearing up waste pieces of fabric or
made up articles into their constituent fibres; these are
generally intended for re-spinning into yarns.

In view of the shortness of then component fibres, tow
and other waste intended for spuming are usually carded
and not hackled (combed). The slivers and rovings
obtained after carding are also covered by this heading.

This heading also covers wastes unsuitable for spinning
into yarns, mainly obtained from the scutching or
carding operations, and used as padding or stuffing, as a
binding in mortars, or as raw material in the
manufacture of certain kinds of paper.

The products referred to above remain in this heading
whether or not they have been bleached or dyed.

The heading excludes:

(a) Broken woody pieces arising from the scutching
operations (heading 44.01).

(b) Certain fibrous vegetable materials sometimes
known as flax, e.g., Indian flax (Abroma augusta)
(heading 53.03) and New Zealand hemp or flax
(Phormium tenax) (heading 53.05).

0
0 0

Subheading Explanatory Note.



Phan nhém 5301.21

Phén nhom nay gém ca lanh da dap thu duoc tir soi
lanh thd.

53.02 - Gai dau (Cannabis sativa L.), dang nguyén
liéu thé hoidc di ché bién nhung chua kéo thanh
s0i; to (tow) va phé liéu gai diu (ké ca phé liéu soi
va soi tai ché).

5302.10 - Gai dau, dang nguyén li€u tho hodc da
ngam

5302.90 - Loai khac

Nhém nay chi bao gom gai dau (Cannabis sativa L.),
loai cay song ¢ nhiéu ving c6 chat dat khac nhau va
khi hau da dang. Cac xo ¢6 trong 16p vo cay va dugc
tach boi cac qua trinh twong ty nhu dbi voi lanh
(xem Chu giai chi tiét nhom 53.01).

Nhoém nay bao gom:

(1) Gai thé da duogc thu hoach, da hoac chua ngét 14
va tach hat.

(2) Gai da ngam trong d6 cac xo van gin voi phén
th&n go cua cay, nhung da dugc ndi long bang cach
ngam.

(3) Gai da dap, bao gdm cac xo da dugc tach, doi
khi cc:) chiéu dai 2m hodc trén 2 m, duogc tach ra tir
cdy bang cach dap.

(4) Gai da chdi k¥ hoac cac dang xo gai khac da
chuan bi cho kéo soi, thong thuong & dang cui
(sliver) hodc sgi tho (roving).

(5) Xo gai thd va phé liéu gai. Loai nay bao gdbm
cac phé liéu thu dugc trong qua trinh dap hodc chai
ky, soi phé liéu thu dugc trong qua trinh kéo sgi, dét
vai, v.v ... va nguyén liéu tai ché thu dugc tir dau
méu, doan dut cua day thing hodc chio bén, v.v..

Xo gai va gai phé liéu dwoc phan loai & nhom néy
hodc thich hop dung dé kéo thanh soi (co dang hodc
khong c6 dang cui soi (sliver) hodc dang sgi thod
(roving)), hodc thich hop chi dung nhu nguyén liéu
16t, d6n, nhdi nhét, 1am gidy...

Viéc tinh chg: (d6i khi, trong tu nhu 4p dung véi
lanh), viéc tdy hodc nhud¢m khong lam anh huong téi
viéc phan loai trong nhém nay.

Nhoém nay khéng bao gom:

(a) Céc nguyén li¢u soi thuc vat khac doi khi dugc
biét nhu cac loai gai, vi du:

(1) Gai Tampico (nhém 14.04 hodc 53.05)

(2) Gai Gambo hodc gai Ambari (Hibiscus
cannabinus), gai Rosella (Hibiscus sabdariffa), gai
abutilon hodc day Trung quc (Abutilon avicennae),
An Do, Sunn, Madaras, Calcutta, Bombay hoéc gai
Benares (Crotalaria juncea) va gai Queensland
(Sida) (nhém 53.03).

(3) Gai Haiti (Agave foetida), gai Manila (chudi
abaca), gai Mauritus (Fucraea gigantea) va gai New

Subheading 5301.21

This subheading includes scutched flax obtained from
tow.

53.02 - True hemp (Cannabis sativa L.), raw or
processed but not spun; tow and waste of true hemp
(including yarn waste and garnetted stock).

5302.10 - True hemp, raw or retted

5302.90 - Other

This heading covers only true hemp (Cannabis sativa
L.) a plant which grows in veiy varied climates and very
varied soils. The fibres occur in the bast of the plant and
are separated by a series of operations similar to those
applied in the case of flax (see Explanatory Note to
heading 53.01).

This heading covers:

(1) Raw hemp as harvested, whether or not the leaves
and seeds have been removed.

(2) Retted hemp in which the fibres are still attached to
the woody part of the plant, but have been loosened by
the retting.

(3) Scutched hemp which comprises the isolated fibres,
sometimes 2 m or more in length, separated from the
plant by scutching.

(4) Combed hemp or hemp fibres otherwise prepared
for spinning, generally in the form of slivers or rovings.

(5) Tow and waste of hemp. This includes waste
obtained during scutching or combing processes, waste
yarns obtained during spinning, weaving, etc.,
operations, and garnetted stock obtained from rags,
scrap rope or cordage, etc. The tow and waste are
classified here whether suitable for spinning into yarns
(whether or not in the form of slivers or rovings) or
suitable only for use as caulking material, for padding or
stuffing, paper-making, etc.

Cottonisation (similar to that sometimes applied to flax),
bleaching or dyeing does not affect classification in this
heading.

The heading does not cover:

(a) Other fibrous vegetable materials sometimes known
as hemps, e.g.:

(1) Tampico hemp (istle) (heading 14.04 or 53.05).

(2) Gambo or Ambari hemp (Hibiscus cannabinus),
Rosella hemp (Hibiscus sabdariffa), abutilon hemp or
China jute (Abutilon avicennae), Indian, sunn, Madras,
Calcutta, Bombay or Benares hemp (Crotalaria juncea)
and Queensland hemp (Sida) (heading 53.03).

(3) Haiti hemp (Agave foetida), Manila hemp (abaca),
Mauritius hemp (Furcraea gigantea) and New Zealand



Zealand hodc lanh (Phormium tenax) (nhém 53.05).

(b) Phan gd cimg ctia cdy da bi tach trong qua trinh
dap (nhoém 44.01).

(¢) Soi gai dau (nhdém 53.08).

(d) Céc dau mau, doan dut cta day xe hodc chio bén
(Chwong 63).

53.03 - Pay va cac loai xo libe dét khac (trir lanh,
gai diu va gai ramie), dang nguyén li¢u thé hoic
di ché bién nhung chua kéo thanh s¢i; to (tow) va
phé lidu ciia cac loai xo nay (ké ca phé liéu soi va
soi tai ché).

5303.10 - Pay va cac loai xo libe dét khac, dang
nguyén liéu tho hoac da ngam

5303.90 - Loai khéac

Nhoém nay, bao g6m tat ca cac loai soi dét léiy tir than
cac loai cAy c6 mam 2 14, trir cac loai lanh (nhém
53.01), gai dau (nhém 53.02) va gai ramie (nhém
53.05).

Cac loai xo libe dét dugc phan loai ¢ day mém mai
hon so v6i hau hét cac loai xo thuc vat cia nhom
53.05 va cting min hon.

Xo ciia nhdm nay bao gom:

(1) Pay thién nhién, gdm hai ching loai chinh Ia
day Corchorus capsularis hay day trang va day
Corchorus clitorius hay day do, ciing dugc biét nhu
Tossa.

(2) Hibiscus cannabinus, dugc biét trong thuong
mai nhu gai Hibiscus, gai Gambo, day Siam, Kenaf,
Bimlipatam hay day Bimli, gai Ambari, Papoula de
sao Francisco, Dah, Meshta, v.v.

(3) Hibiscus sabsariffa, dugc biét trong thwong mai
nhu gai Roslle hay Rosella, day Siam, day Kenaf,
Java, v.v...

(4) Abutilon avicennae, dugc biét nhu gai abutilon,
day China, Tien-Tsin, Ching-ma, King - ma, v.v...

(5) Xo ciia cay dau chdi (Broom), tir vo cay dau
chdi Tay Ban Nha Spanish broom (Spartium
junceum) hodc cdy dau chdi théng thudng common
broom (Cytisus scoparius).

(6) Urena lobata va Urena sinuata, 1a loai dugc
biét voi nhiéu tén khac nhau, tily theo c6 ngudn gde
tir nude nao: day Congd, day Madagascar hoac Paka,
Malva blanca hodc Cadillo (Cuba), Guaxima,
Armina hoac Malva roxa (Brazin), Caesarweed
(Florida).

(7) Crotalaria juncea, dugc biét nhu gai An P9,
Sunn, Madras, Calcutta, Bombay hay Benares hoac
day Julburpur.

(8) Sida, chi yéu duoc biét nhu gai Escobilla,
Malvaisco, Queensland hoac day Cuba.

(9) Thespesia, dugc biét nhu Polompon (Viét Nam).

(10) Abroma augusta, dugc biét nhu bong Devil
hoic lanh An Do.

hemp or flax (Phormium tenax) (heading 53.05).

(b) The hard woody part of the plant removed during
scutching (heading 44.01).

(c) Yarn of true hemp (heading 53.08).

(d) Rags or scrap pieces of rope or cordage (Chapter
63).

53.03 - Jute and other textile bast fibres (excluding
flax, true hemp and ramie), raw or processed but not
spun; tow and waste of these fibres (including yarn
waste and garnetted stock).

5303.10 - Jute and other textile bast fibres, raw or retted

5303.90 - Other

This heading covers all textile fibres extracted from the
stems of dicotyledonous plants, other than flax
(heading 53.01), true hemp (heading 53.02) and ramie
(heading 53.05).

The textile bast fibres classified here are softer to the
touch than most of the vegetable fibres of heading 53.05
and are also finer.

The fibres of this heading include:

(1) True jute, the two principal varieties of which are
Corchorus capsularis or white jute and Corchorus
olitorius or red jute, also known as Tossa.

(2) Hibiscus cannabinus, known in hade as Hibiscus
hemp, Gambo hemp, Siam jute, Kenaf, Bimlipatam or
Bimli jute, Ambari hemp, Papoula de Sao Francisco,
Dah, Meshta, etc.

(3) Hibiscus sabdariffa, known in trade as Roselle or
Rosella hemp, Siam jute, Kenaf, Java jute, etc.

(4) Abutilon avicennae, also known as abutilon hemp,
China jute, Tien-Tsin, Ching-ma, King-ma, etc.

(5) Broom fibres, from the bast of the Spanish broom
(Spartium junceum) or common broom (Cytisus
scoparius).

(6) Urena lobata and Urena sinuata, which are known
by different names according to the various countries of
origin: Congo jute, Madagascar jute or Paka, Malva
blanca or Cadillo (Cuba), Guaxima, Aramina or Malva
roxa (Brazil), Caesarweed (Florida).

(7) Crotalaria juncea, known as Indian, Sunn, Madras,
Calcutta, Bombay or Benares hemp, or as Julburpur
jute.

(8) Sida, mainly known as Escobilla, Malvaisco,
Queensland hemp or Cuba jute.

(9) Thespesia, known as Polompon (Vietnam).

(10) Abroma augusta, known as Devil’s cotton or
Indian flax.



(11) Clappertonia ficifolia, dugc biét nhu day
Punga (Congo) hodac Guaxima (Bra-Xin).

(12) Triumfetta, dugc biét nhu day Punga (Congd)
hodc Carapicho (Bra-xin).

(13) Nettles.
Nhom nay bao gom :

(I) Cac xo nguyén liéu dang tho (trong nhiing than
cay, chua dugc ngadm hoac dugc boc); xo da ngam,;
x0 d3 boc (dwoc boc bang may), nhu 1a cac xo dai tir
2m tré 1én, 1ay tir than cdy bang cach ngam va boc;
“céc phan mau” (phan cudi cua cac xo duge cit bo
va dugc mua ban riéng 18). Tuy nhién, cac nguyén
lidu gdc thuc vat, khi & dang nguyén liéu thé hodc &
dang nam trong Chwong 14 (vi du, than cua cay ddu
chdi), duoc phén loai ¢ ddy chi khi ching da qua xu
1y theo yéu cau viéc sir dung dé chi ra rang ching
duoc dung nhu 1a nhu cac nguyén li€u dét (vi du: khi
chung duogc ép, duge chai thé hodc dugc chai ki dé
chuén bi kéo i) .

(I) Xo da dugc chai tho hodc chai k¥ hodc dugc gia
cong cach khac de kéo sgi, thuong o dang cui.

(IIT) Soi tho dang ngén hoac phé liéu soi thu duoc
chu yéu trong qua trinh chai tho hodc chai k¥ cac soi
libe; cac phé liéu sgi libe duoc tach trong khi kéo
hodc dét, v.v... va nguyén li€u soi tai sinh thu duoc
tir cac dau mau, doan dit cia day thumg hodc chio
bén. Xo dang ngan va phé liéu duoc phan loai ¢ day
c6 thé dung kéo thanh soi (c6 dang cui soi (sliver)
hodc khong) hodc thich hgp dung nhu cac nguyén
liéu d€ bit hoac nhdi hodc dém 16t, 1am ni, hodc lam
gidy, v.v...

Viéc tay tring hodc nhuom khong anh huong dén
viéc phan loai san pham thugc nhém nay.

Nhém nay ciing khéng bao gom:
(a) Than ciia cac loai cdy dau chdi (nhém 14.04).

(b) Xo dang ngin, dé’tém thufic hodc déng goi dé
ban 1¢ dung trong y té, giai phau (nhém 30.05).

(c) Soi day hodc soi tir cac soi xo libe dét khac thude
nhém nay (nhém 53.07).

(d) Cac dau mau, cac doan dirt ciia thimg, cap, chio
bén (Chuwong 63).

53.05 - Xo dira, xo chudi abaca (Manila hemp
hosic Musa textilis Nee), xo’ gai ramie va xo dét
gbc thue vt khac, chwa duwge ghi hoic chi tiét &
noi khac hoac ké ca, thd hoac da ché bién nhung
chwa kéo thanh sgi; to (tow), xo vun va phe li€u
cuia cac loai xo' nay (ké ca phe liéu sgi va soi tai
che)

Nhoém nay bao gom cic so1 dét gbe thuce vat thu dugc
tur 14 hodc qua cua mot s6 loai cay co mot 1a mam (vi
du nhu: cay dura, cay chudi (abaca) hodc cay xi-dan)
hoic, dbi V1 X0 gai ramie, liy tir than ciia cac loai
cay 2 1a mam thudc ho urticaceae, chua duoc néu
hay chi tiét & bit ky nhém nao khac.

Nhiing soi nay da s6 tho va day hon cac sgi dét libe

(11) Clappertonia ficifolia, known as Punga (Congo)
or Guaxima (Brazil).

(12) Triumfetta, known as Punga (Congo) or
Carapicho (Brazil).

(13) Nettles.
The heading covers:

(I) Raw fibrous materials (in stalks, not yet retted or
stripped); retted fibres; stripped fibres (extracted by
machine), i.e., the fibres, sometimes 2 m or more in
length, as extracted from the plant by retting and
stripping; “cuttings” (the butt ends of the fibres which
are cut off and marketed separately). However,
vegetable materials, which when raw or in certain forms
fall in Chapter 14 (for example, stalks of broom), are
classified here only when they have undergone
treatment indicating their use as textile materials (e.g.,
when they have been crushed, carded or combed in
preparation for spinning).

(1) Fibres carded or combed or otherwise prepared for
spinning, usually in the form of slivers.

(1) Fibrous tow and waste obtained mainly during the
carding or combing of bast fibres; bast fibre yarn waste
left during spinning, weaving, etc., and garnetted stock
obtained from rags or scrap rope or cordage. Tow and
waste are classified here whether suitable for spinning
into yarns (whether or not in the form of slivers) or
suitable only for use as caulking material, padding or
stuffing or in felt-making, paper-making, etc.

Bleaching or dyeing does not affect the classification of
the products covered by this heading.

The heading also excludes:
(a) Stalks of broom (heading 14.04).

(b) Tow, medicated or put up in packings for retail sale
for medical or surgical purposes (heading 30.05).

(c) Yarn of jute or of other textile bast fibres of this
heading (heading 53.07).

(d) Rags or scrap pieces of rope, cable or cordage
(Chapter 63).

53.05 - Coconut, abaca (Manila hemp or Musa textilis
Nee), ramie and other vegetable textile fibres, not
elsewhere specified or included, raw or processed
but not spun; tow, noils and waste of these fibres
(Including yarn waste and garnetted stock).

This heading covers vegetable textile fibres obtained
from the leaves or fruit of certain monocotyledonous
plants (e.g., coconut, abaca or sisal) or, in the case of
ramie, obtained from the stems of dicotyledonous plants
of the family urticaceae, and not specified or included
in any other heading.

These fibres are in most cases coarser and thicker than



thudc nhom 53.03.

Thoéng thuong, chang dugc phén loai ¢ day cho du ¢
dang tho, chuan bj kéo soi (vi du: d chai tho hogc
chai k¥ thanh cii soi) hay & dang bo xo dang ngén
hay phé liéu soi (thu duoc chu yéu trong ltc chai k¥),
phé liéu sgi (thu dugc chu yéu trong Iuc kéo soi hodc
dét) hay nguyén liéu tai ché (thu dugc tir cac dau
méu, doan dit cua thung hodc chao bén...).

Tuy nhién, cac soi thu dugc tir nguyén liéu géc thuc
vat (la nguyén li¢u thd hodc & cac dang khac) thudc
Chuong 14 (cu thé 1a kapok), dugc phén loai ¢ day
chi khi chung da qua xir 1y theo yéu cau viéc sir dung
nhu nguyén liéu dét... khi ching da duoc ép, chai tho
hodc chai k§ dé chuan bi cho kéo soi.

Cac so1 dét tur géc thuc vat da phan loai ¢ day bao
gom:

Xo dira. Xo dura thu dugce tir vo ngoai cuia qua dira,
chung tho, cing va mau nau. Cac xo dira dugc phan
loai ¢ day du ¢ dang nam hoac bo.

Xo chudi Abaca: Cac xo chudi Abaca (hoic xo gai
Malina) thu duoc tir 16p vo phan cudng ctia 14 mot
loai cay chu01 (gai Musa textilis Nee) dugc trong chu
yéu & quan dao Philippins. Cac xo thu duoc bang
cach ding dao hodc may boc tach bo cac chat khong
phai xo va dugc phan loai ¢ day du da hoac chua
chai ky hodc chuén b cach khac kéo soi (thc 13, &
dang cui soi hodc sgi tho).

Céc xo gai Manila chiu dung rat t6t ddi véi anh
huéng cta thoi tiét va nude bién va do do dugc sir
dung chii yéu dé 1am cap tau hodc ludi danh ca.
Chung ciing dugc kéo thanh soi dé dét nhitng vai tho
hodc lam vién mil.

Xo gai Ramie. Cac xo gai ramie thu dugc tir soi libe
cac loai cay khac nhau, chu yéu tir ching Boehmeria
tenacissima (Rhea, xo gal ramie xanh) va Boehmeria
nivea (co Trung Quoc gai ramie trang) Xo gai
ramie thu dugc chu yéu tir ving Vién Dong.

Céc than cay duoc cat sat gc. Sau khi duoc sdy qua,
chung ciing duoc tach bang tay hodc may moc dé
loai phan vo ciy va phan g bén trong, xo gai ramie
khi d6 thu dugc c¢6 dang dai dai. Viéce tach dugc thuc
hién boi mot qua trinh ché bién (thong thuong bing
viéc dun trong dung dich klém) dé loai chat dinh
pectic ma bao quanh lién ket cac xo gai voi nhau.
Cac xo cudi cung dwoc vét sach va sdy, va c6 mau
trang ngoc.

Xo Alfa hodc esparto. Cac xo Alfa hodc esparto thu
duoc tir 14 cay. Tuy nhién, ching dugc phan loai ¢
day chi khi ching da dugc cudn, ép, chai ki hodc ché
bién cach khac theo phwong thirc dé sir dung cho
viée dét. Cac 14 chua dugce xir Iy khdng nim trong
chuong nay (Chuong 14).

Xo ciy 10 hoi.
Xo gai Haiti (Agave foetida).

Xo ciy thua s¢i (Agave fuorcroydes).

the textile bast fibres of heading 53.03.

Generally they are classified here whether raw, prepared
for spinning (e.g., carded or combed into slivers), or in
the form of tow or fibrous waste (obtained mainly
during combing), yarn waste (obtained mainly during
spinning or weaving) or garnetted stock (obtained from
rags or scrap rope or cordage, etc.).

However, fibres obtained from vegetable materials
which, when raw or in certain other forms, fall in
Chapter 14 (in particular kapok), are classified here only
when they have undergone treatment indicating their use
as textile materials, e.g., when they have been crushed,
carded or combed in preparation for spinning.

The vegetable textile fibres classified here include:

Coconut. Coconut fibres (coir) are obtained from the
external covering of the nut and are coarse, brittle and
brown in colour. They are classified here whether in the
mass or in bundles.

Abaca. Abaca (or Manila hemp) fibres are obtained
from the sheathing leaf stalks of a certain type of banana
tree (the Musa textilis Nee) cultivated mainly in the
Philippine Islands. The fibres are obtained by scraping
away the non-fibrous matter with knives or
mechanically, and are classified here whether or not
combed or otherwise prepared for spinning (e.g., in the
form of slivers or rovings).

Manila hemp fibres are very resistant to the action of
weather and sea water and their main use is therefore for
the making of ships’ cables or fishing nets. They are
also spun into yarns for weaving into coarse fabrics or
for making hat braids.

Ramie. Ramie fibres are obtained from the bast of
various plants, mainly the Boehmeria tenacissima(Rhea,
green ramie) and the Boehmeria nivea (China grass,
white ramie), cultivated mainly in the Far East.

The stalks are cut at ground level. Then, sometimes after
preliminary drying, they are decorticated either by hand
or mechanically to remove the skin of the stalk and to
break and remove the inner woody part, the ramie then
being obtained in the form of long ribbons.
Decortication is followed by a process (generally by
boiling in alkali) to remove the gummy pectic substance
which binds the fibres together. The resulting fibres are
then wrung out and dried and become pearly white.

Alfa or esparto. Alfa or esparto fibres are obtained
from the leaves of the plants. They are, however,
classified here only when they have been rolled,
crushed, combed or otherwise processed in a way
indicating then use for textile purposes. The untreated
leaves are excluded (Chapter 14).

Aloe fibre.
Haiti hemp (Agave foetida).

Henequen (Agave fourcroydes).



Xo thuia hoic Ixtle (xo gai Tampico hodc xo gai
Mexico). Nhitng loai xo nay, dugc tach tir cy thua
funkiana hodc cay thua lechugilla, dugc sir dung chu
yéu dé 1am ban chai va thuong phan loai vao nhém
14.04, nhung chiing dugc phén loai vao nhom nay
khi chiing da duoc ché bién theo phwong thirc dé sir
dung cho viéc dét.

Xo Maguey hodc Cantala. Nhimg loai xo nay c6
nguon goc tir cay thua cantala (Philippin hodc
Indonesia) hodc cay thua tequilana (Mexico).

Xo gai Mauritius (Furcraea gigantea), ciing duoc
biet dén dudi tén goi piteira (Brazil).

Xo gai New Zealand hoic lanh (Phormium tenax)

Xo than bun (doi khi goi 1a than bun Berandine
hodc Beraudine). Cac loai xo nay thu dugc tir than
gd. Chung chi thuéc nhém nay khi ching da qua qua
trinh x 1y dé st dung cho nganh dét; néu khong thi
ching bi leai trir (Nnhém 27.03).

Xo dira. Cac loai xo nay ciing dugc biét dén dudi tén
goi nhu Curana (Amazonas), Pina (Mexico) hodc
Silkgrass, thu dugc tir 14 cta cac cay dira thude ho
Bromeliaceae, ching ciing bao gom céc loai xo clia
Pita floja hoac Colombia pita hoac Arghan, Caroa
(Brazil), Karates,v.v...

Xo Pita (Cay thia Chau M$).

Xo cdy dudi hd, ciing dugc biét dén dudi tén goi
nhu xo gai Bowstring hodc xo gai Ife.

Xo cay Xidan (Cay thua sisalana).

Xo Typha. Xo thu duogc tur la cay Typha hodc cay
cattail. Khong nén 1an 16n cic xo ndy voi cac 1ong to
ngén phii 1én hat cta cy. Loai to ngin phu 1én hat
cta cay nay thuong dugce sir dung nhu vat liéu dé
nhdi vao cac loai 40 jacket, dd choi, v.v..., va bi loai
trir khoi nhoém nay (nhom 14.04).

X0 Yucca

Viéc tay tring hodc nhuom khong anh huong dén
viéc phan loai ciia cdc sdn pham nhom nay.
53.06 - S¢i lanh.

5306.10 - Soi don

5306.20 - Soi xe (folded) hodc soi cap

Nhoém nay bao gom céc soi don thu dwoc bing cach
kéo céc sgi tho (roving) tir xo lanh thu¢c nhom 53.01
va soi xe (folded) hodc sgi cap dugc san Xuét béng
cach két hop cac soi don do.

Tuy nhién, chiing bi loai khoi nhém nay néu cac soi
trén thudc pham vi dinh nghia vé day xe, chao bén,
V.v... (nhém 56.07) (xem Phan (I) (B) (2) ctia Cht
giai tong quat Phan XI).

Soi dugc phan loai trong nhom nay du dugc hodc
khong dugc dong goi dé ban 16 hodc ché bién cach
khac nhu dugc néu tai Phan (I) (B) (1) cia Chu giai
téng quat Phan XI.

Soi tron kim loai, bao gém soi lanh két hop voi soi

Istle or Ixtle (Tampico or Mexican hemp). These fibres,
extracted from the Agave funkiana or the Agave
lechugilla, are used mainly in brush-making and usually
fall in heading 14.04, but they are classified here when
they have been processed in a way indicating their use
for textile purposes.

Maguey or Cantala. These fibres are obtained from the
Agave cantala (Philippines or Indonesia) or the Agave
tequilana (Mexico).

Mauritius hemp (Furcraea gigantea), also known as
piteira (Brazil).

New Zealand hemp or flax (Phormium tenax).

Peat fibre (sometimes known as Berandine or
Beraudine peat). The fibres are obtained from a ligneous
peat. They only fall here, however, when they have been
treated in a manner indicating their use for textile
purposes; otherwise they are excluded (heading 27.03).

Pineapple. The fibres, also known as Curana
(Amazonas), Pina (Mexico) or Silkgrass, are obtained
from leaves of pineapple plants of the Bromeliaceae
family, which also includes fibres of Pita floja or
Colombia pita or Arghan, Caroa (Brazil), Karates, etc.

Pita (Agave americana).

Sansevieria, also known as Bowstring hemp or Ife
hemp.

Sisal (Agave sisalana).

Typha. The fibres are obtained from leaves of the
Typha or cattail plant. These fibres should not be
confused with the short seed hairs from the same plant
which are used as a stuffing material in life-jackets,
toys, etc., and are excluded (heading 14.04).

Yucca.

Bleaching or dyeing does not affect classification of the
products in this heading.

53.06 - Flax yarn.
5306.10 - Single
5306.20 - Multiple (folded) or cabled

This heading covers the single yarns obtained by
spinning the rovings of flax fibres of heading 53.01, and
multiple (folded) or cabled yarns produced by various
combinations of such single yarns.

They are, however, excluded if within the definition of
twine, cordage, etc. (heading 56.07) (see Part (1) (B) (2)
of the General Explanatory Note to Section XI).

Yarn remains in this heading whether or not put up for
retail sale or processed as indicated in Part (1) (B) (1) of
the General Explanatory Note to Section XI.

Metallised yarn, including flax yarn combined with



kim loai theo ty 1& bat ky thi bi loai trir (nhém
56.05).

53.07 - S¢i day hoac soi tir cac loai xo libe dét
khac thudc nhém 53.03

5307.10 - Sgi don
5307.20 - Soi xe (folded) hodc sgi cap

Nhom nay bao gém‘ cac soi, du la sgi don hay soi xe
(folded) thu dugc bang cach kéo cac cui sgi tir day
hoac tir xo libe dét khac thuéc nhéom 53.03.

Tuy nhién, néu cac soi trén thudc pham vi dinh nghia
veé day xe, chio bén, day thing hodc soi cap (xem
Phan (I) (B) (2) cua Chi giai tong quat Phan XI) thi
bi loai trir khoi nhom nay (nhém 56.07).

Soi van dugc phan loai trong nhém nay du duoc
hodc khong duoc déng goi dé ban 1¢ hodc duoc xir Iy
nhu néu tai Phan (I) (B) (1) ciia Chu giai tong quét
Phan XI.

53.08; Soi tir cac loai xo' dét gbc thyre vat khac;
soi gidy.

5308.10 - Soi dira

5308.20 - Soi gai dau

5308.90 - Loai khac

(A) Soi tir cac loai xo dét gde thue vat khic.

Nhoém nay bao g6m cac soi, du 1a soi don hay soi xe,
thu dugc bing cach kéo cac soi gai diu thudc nhom
53.02, cac soi xe tir géc thuc vat thudec nhém 53.05
hodc cac sgi géc thyuc vét chua dugc phén loai trong
Phan XI (cu thé 1a Chuong 14,..., kapok hoic istle).

Tuy nhién, néu cac soi trén thude pham vi dinh nghia
vé day xe, chdo bén, day thimg hodc soi cap (xem
Phan (I) (B) (2) ciia Chu giai tong quat Phan XI) thi
dugc phéan loai trong nhom 56.07.

Céc soi gai dau xe duoc ding lam chi khau (trong
san xuat san pham giay hodc da), hodc dung de dét.

Soi van dugc phg?ln loai trong nhém nay du da hoac
chua dong goi d€ ban I¢ hodac dugc xtr Iy nhu da néu
tai Phan (I) (B) (1) cua Chu giai tong quat Phan XI.

Soi tron kim loai, bao g6m soi thudc nhom nay két
hop chi kim loai theo ty 1€ bat ky bi loai trir (nhém
56.05).

(B) Soi gidy.

Nhoém nay bao gém cac soi, du la sgi don hay sgi xe
(folded), dwoc lam tir gidy. Chung duoc phan loai &
day du da hodc chura dong goi dé ban 1¢, va du ¢
dang hodc khong & dang day xe, chiao bén, day thung
hodc céap, nhung loai trir thig, chao va cap da dugc
tét bén.

Soi van dugc phan loai trong nhém nay du ching da
qua hodc chua qua xtr ly nhu néu tai Phan (I) (B) (1)
cua Chu giai tong quat Phan XI.

Céc soi don thu dugc bang cach xodn hodc cudn theo

metal thread in any proportion, is excluded (heading
56.05).

53.07 - Yarn of jute or of other textile bast fibres of
heading 53.03.

5307.10 - Single
5307.20 - Multiple (folded) or cabled

This heading covers yarns, whether single or multiple
(folded), obtained by spinning slivers of jute or other
textile bast fibres of heading 53.03.

However, if they are within the definition of twine,
cordage, rope or cables (see Part (1) (B) (2) of the
General Explanatory Note to Section XI) they are
excluded (heading 56.07).

Yarn remains in this heading whether or not put up for
retail sale or processed as indicated in Part (1) (B) (1) of
the General Explanatory Note to Section XI.

53.08 - Yarn of other vegetable textile fibres; paper
yarn.

5308.10 - Coir yarn

5308.20 - True hemp yarn

5308.90 - Other

(A) Yarn of other vegetable textile fibres.

This group covers yarns, whether single or multiple
(folded), obtained by spinning the fibres of true hemp of
heading 53.02, of the vegetable textile fibres of heading
53.05, or of the vegetable fibres not classified in Section
Xl (in particular those of Chapter 14, e.g., kapok or
istle).

However, if they are within the definition of twine,
cordage, rope or cables (see Part (1) (B) (2) of the
General Explanatory Note to Section XI) they are
classified in heading 56.07.

Yarns of true hemp are used for sewing thread (e.g., in
shoe or leather goods manufacture), or for weaving.

Yarn remains in this group whether or not put up for
retail sale or processed as indicated in Part (1) (B) (1) of
the General Explanatory Note to Section XI.

Metallised yarns, including yarns of this group,
combined with metal thread in any proportion, are
excluded (heading 56.05).

(B) Paper yarn.

This group covers yarns, whether single or multiple
(folded), of paper. They are classified here whether or
not put up for retail sale, and whether or not in the form
of twine, cordage, rope or cables, but excluding plaited
cordage, rope and cables.

Yarns remain in this group whether or not processed as
indicated in Part (1) (B) (1) of the General Explanatory
Note to Section XI.

Single yarns are obtained by twisting or rolling



chiéu doc cua dai giéy am (d6i khi dugc tham te*im);‘
cac soi xe thu dugc bang cach ghép doi hai hay nhicu
so1 don.

Nhom nay khéng bao gom:

(a) Gidy (soi gidy) dugc gap don gian mot hay nhiéu
lan theo chidu doc (dai) cua gidy (soi gidy) (Chwong
48).

(b) Céc soi gidy dugc kéo vai chi kim loai hodc duge
boc soi kim loai bang moi quy trinh ché bién (soi
tron kim loai) (nhém 56.05) bang bat ky phuong
phép nao.

(¢) Soi gidy xe thong thudng gia ¢b don gian bang
kim loai va chdo bén, thimng va cap da duoc tét bén
lam tir soi gidy (nhém 56.07).

53.09 - Vi dét thoi tir s¢i lanh.

- C6 ham luong lanh chiém tir 85% tro 1én tinh theo
khoi luong:

5309.11 - - Chua tay trang hodc di tay tring
5309.19 - - Loai khac

- C6 ham luong lanh chiém dudi 85% tinh theo khéi
luong:

5309.21 - - Chua tay trang hodc di tay trang
5309.29 - - Loai khac

Nhom nay bao gdm cac vai dét thoi (nhu da dinh
nghia tai Phan (I) (c) cua Chu giai tong quat Phan
XI) dugc lam tir soi lanh.

Nhimng loai vai nay bao gdm nhimg nguyén liéu tot
lam quan 4o 16t phu nit va vay 4o, cic nguyén liéu
dung lam ga trai giwong, khan trai ban,... Vai lanh
cling dung lam boc dém, bao tai, vai bat, budm,...

Béng dung trong y té, da tam thudc hay da dong goi
dé ban 1¢ (nhdém 30.05) bi leai trir khoi nhom nay.

53.10 - Vai dét thoi tir s¢i day hoic tir cac loai xo
libe dét khac thugc nhém 53.03.

5310.10 - Chua tiy tring
5310.90 - Loai khac

Nhoém nay bao gdm céc vai dét thoi (nhu dé xac dinh
tai Phan (I) (C) ctua Chu gii tong quat Phan XI) lam
béng soi day hoac tir cac loai xo libe dét khac thude
nhom 53.03

Vai day duoc dung lam bao tai hodc vo bao bi, nhu
1a vai nén dé san xuét vai son/dau (linoleum), 1am dd
dung ndi thit bang soi lanh...

53.11 - Vii dét thoi tir cac loai soi dét gbc thue vat
khac; vai dét thoi tir s¢i giay.

Nhom nay bao gdm cac vai dét thoi (nhu da dinh
nghia tai Phan (I) (C) cta Chu giai tong quat Phan
XI) lam tir cac soi thugc nhom 53.08

Nhimg loai vai nay duoc dung chu yéu dé 1am bao

bi, vai cang budm, dé san xuat vai bat, bao tai, vai 16t
ban, chiéu tham, nhu 14 vai nén dé 1am vai son/dau,..

lengthwise strips of moist paper (sometimes coated);
multiple (folded) yarns are obtained by doubling two or
more single yarns.

The heading does not include:

(a) Paper simply folded one or more times lengthwise
(Chapter 48).

(b) Paper yarns spun with metal thread or covered with
metal by any process (metallised yarns) (heading
56.05).

(c) Paper yarns simply reinforced with metal, and
plaited cordage, rope and cables, of paper yarn (heading
56.07).

53.09 - Woven fabrics of flax.

- Containing 85 % or more by weight of flax:

5309.11 - - Unbleached or bleached
5309.19 - - Other
- Containing less than 85 % by weight of flax:

5309.21 - - Unbleached or bleached
5309.29 - - Other

This heading covers woven fabrics (as defined in Part
(1) (c) of the General Explanatory Note to Section XI)
made of flax yarn.

These fabrics include fine lingerie and dress materials,
materials for sheets, table linen, etc. Linen fabrics are
also used for mattress covers, sacks, tarpaulins, sails,
etc.

Bandages, medicated or put up for retail sale, are
excluded (heading 30.05).

53.10 - Woven fabrics of jute or of other textile bast
fibres of heading 53.03.

5310.10 - Unbleached
5310.90 - Other

This heading covers woven fabrics (as defined in Part
() (C) of the General Explanatory Note to Section XI)
made from yarns of jute or of other textile bast fibres of
heading 53.03.

Jute fabrics are used for sacks or packings, as base
fabrics in the manufacture of linoleum, for lining
furnishings, etc.

53.11 - Woven fabrics of other vegetable textile
fibres; woven fabrics of paper yarn.

This heading covers woven fabrics (as defined in Part
(I) (C) of the General Explanatory Note to Section XI)
made from the yarns of heading 53.08.

These fabrics are used principally for packing, for
sailcloth, for the manufacture of tarpaulins, sacks,
tablecloths, matting, as base fabrics for linoleum, etc.



Nhom nay khong bao gom vai dét 1am bang céch
dan bén cac dai gidy (nhém 46.01).

Chuong 54

Soi filament nhén tao; dai va cac dang twong tuw
tir nguyén li€u dét nhan tao
Chu giai.
1. Trong toan bd Danh muc, thudt nglt “sgi nhan tao”
c6 nghia 1a nhitng loai soi staple va soi filament bang

polyme hitu co dugc san xuat tr mét trong hai qua
trinh san xuat sau:

(a) Bing qua trinh polyme hoé cac monome hitu co
dé san xuat polyme nhu polyamit, polyeste,
polyolefin hoidc polyurethan, hodc qua trinh bién d6i
ho4 hoc dé san xuat polyme (vi du, poly (vinyl
alcohol) dugc diéu ché bai qua trinh thity phan poly
(axetat vinyl)); hodac

(b) Bang qué trinh xir Iy hoa hoc hodc phan huy cac
polyme hitu co ty nhién (nhu, xenlulo) dé san xuét
polyme nhu cupram rayon (cupro) hodc viscose
rayon, hodc qua trinh bién d6i hoa hoc cac polyme
hitu co ty nhién (vi dy, xenlulo, casein va cac protein
khéc, hodc axit alginic), dé san xuat polyme nhur
axetat xenlulo hogc alginat.

~ 6

Cac thuat ngir tong hop” va “tii tao”, lién quan dén
cac loai sgi, co nghia: tong hop: cac loai x0, soi nhu
dinh nghia & (a); tai tao: cac loai x0, sgi nhu dinh
nghia ¢ (b). Dai va cac dang tuong tu thuéc nhom
54.04 hodc 54.05 khong duogc coi 1a xo nhan tao.

2 .

Céc khai niém “nhén tao (man-made)”, “tong hop
(synthetic)” va “tai tao (artificial)” s€ c6 cung nghia
nhu nhau khi sir dung trong linh vuc “nguyén li€u
dét”.

2. Cac nhom 54.02 va 54.03 khong ap dung cho sgi
t6 (tow) filament tong hop hoic tai tao cia Chuong
55.

TONG QUAT

Khi doc Chu giai chi tiét ciia Chuong nay cin
phai két hop xem xét véi Chi gidi tong quat cia
Phan XI.

Theo Chu giai 1 cia Chuong 54, thuat nglr “soi nhan
tao”, khi dugc str dung tai Chuong 54 va 55 hodc noi
khac trong Danh muc nay, nghia 1a sgi staple va cac
loai soi filament tir cic polyme hitu co dugc san Xuét
bang cic qua trinh sau:

(1) Qua trinh polyme hoa cac monome hitu co hodc
qué trinh blen d6i hoa hoc cac dan xuit polyme (xem
Chu giai tng quat cua Chuong 39) (x0 sgi tong
hop); hoic bang.

(2) Qua trinh hoa tan hay xtr Iy hoa hoc cac polyme

hitu co ty nhién, hodc qua trinh bién do6i héa hoc

hodc cac polyme hitu co ty nhién (xo sgi tai tao).
() SQI TONG HQP

Céc nguyén li¢u co ban dé san xuat cac sgi nay noi
chung dugc lay ra tir cdc san pham cua qua trinh

The heading does not cover woven fabrics made by
interlacing paper strips (heading 46.01).

Chapter 54

Man-made filaments; strip and the like of man-made
textile materials

Notes.

1.- Throughout the Nomenclature, the term “man-made
fibres” means staple fibres and filaments of organic
polymers produced by manufacturing processes, either:

(a) By polymerisation of organic monomers to produce
polymers such as polyamides, polyesters, polyolefins or
polyurethanes, or by chemical modification of polymers
produced by this process (for example, poly(vinyl
alcohol) prepared by the hydrolysis of poly(vinyl
acetate)); or

(b) By dissolution or chemical treatment of natural
organic polymers (for example, cellulose) to produce
polymers such as cuprammonium rayon (cupro) or
viscose rayon, or by chemical modification of natural
organic polymers (for example, cellulose, casein and
other proteins, or alginic acid), to produce polymers
such as cellulose acetate or alginates.

The terms “synthetic” and “artificial”, used in relation to
fibres, mean: synthetic: fibres as defined at (a);
artificial: fibres as defined at (b). Strip and the like of
heading 54.04 or 54.05 are not considered to be man-
made fibres.

CEINT

The terms “man-made”, “synthetic” and “artificial”
shall have the same meanings when used in relation to
“textile materials”.

2.- Headings 54.02 and 54.03 do not apply to synthetic
or artificial filament tow of Chapter 55.

GENERAL

The General Explanatory Note to Section XI should
be taken into account in reading the Explanatory
Note to this Chapter.

Under Note 1 to Chapter 54, the term “man-made
fibres”, when used in Chapters 54 and 55 or elsewhere
in the Nomenclature, means filaments or staple fibres
composed of organic polymers produced by
manufacturing processes, either by:

(1) Polymerisation of organic monomers or chemical
modification of the resulting polymers (see the General
Explanatory Note to Chapter 39) (synthetic fibres); or
by

(2) Dissolution or chemical treatment of natural organic
polymers, or chemical modification of natural organic
polymers (artificial fibres).

() SYNTHETIC FIBRES

The basic materials for the manufacture of these fibres
are generally derived from coal or oil distillation



